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Abstract: American poet Edgar Allan Poe defined poetry as “ the rhythmic creation of beauty”. He

thought that the chief aim of poetry is to create beauty, namely to convey a feeling of beauty to the

reader. His masterpieces like The Raven, Annabel Lee and To H elen, are the best examples to illus-

trate his unique theory and views in melancholy beauty, musical beauty and classical beauty.
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Once upon a midnight dreary, while I pon-
dered, weak and weary,

Over many a quaint and curious volume of
forgotten lore,

While I nodded, nearly napping, suddenly
there came a tapping,

As of some one gently rapping, rapping at
my chamber door.

““Tis some visitor,” T muttered, “tapping
at my chamber door -

Only this, and nothing more.”

And the Raven, never flitting, still is sit-
ting, still is sitting

On the pallid bust of Pallas just above my
chamber door;

And his eyes have all the seeming of a
demon’s that is dreaming,

And the lamplight oer him streaming
throws his shadow on the floor;

And my soul from out that shadow that lies
floating on the floor

Shall be lifted - nevermore!
4 [O:] , 18
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, many (It was many and
many a year ago), love (Than to love and be
loved by me. .../But we loved with a love that
was more than love), child(She was a child and 1
was a child), my( Of my darling -my darling -my
life and my bride) ,

(for the, moon, never beams, without bringing
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me dreams; And the stars never rise but I see R
the bright eyes; And so all the night tide, I lie ,
down by the side ) (of the beautiful An- . ,
nabel Lee) 2 ,
(Of those who were older than we/Of , !
many far wiser than we) -, ,
(And so, all the nighttide, I lie down by the
side/ Of my darling, my darling, my life and my 3
bride; /In her spulchre there by the sea/In her
tomb by the sounding sea.) ,
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